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10 月 27 日と 28 日に、６年生がマンダリンオリエンタルホテルの方々と交流を行いました。日本橋付近の

老舗や名所を事前にいくつか選び、どのように紹介するかを学習してきました。当日は、日本橋の町を一緒

に散策しながら説明しました。次の場所までの道中は、今まで学習した英語を使って、相手のことを聞いた

り自分のことを話したりしていました。今回は、そのときの様子をお伝えいたします。 

マンダリンの方 : I’m ○○. Nice to meet you. 

（私は○○です。お会いできて嬉しいです。） 

児童１,２,３：Nice to meet you, too. My name is ○○.  

（お会いできて嬉しいです。私は○○です。） 

マンダリンの方：I’m from Malaysia. （私はマレーシアから来ました。） 

児童１ : When did you come to Japan? （日本にはいつ来ましたか。） 

マンダリンの方：I came to Japan last year. （昨年来ました。） 

児童２ : How long did it take from Malaysia to Japan? 

（マレーシアから日本までどのくらい時間がかかりましたか。） 

マンダリンの方：It took about 9 hours. （約９時間かかりました。） 

★文明堂★ 

児童３  : This is Bunmeido. You can buy castella here. Castella is a 

Japanese sponge cake. Have you ever eaten castella? 

（こちらは文明堂です。ここではカステラを買うことができます。

カステラとは日本風のスポンジケーキのことです。カステ 

ラを食べたことがありますか？） 

マンダリンの方 : No, I haven’t. Have you ever eaten castella? 

（いいえ、ありません。あなたは食べたことがありますか？） 

児童３ : Yes. I like castella. （はい。私はカステラが好きです。） 

★福徳神社★ 

児童２ :  

This is Fukutoku Shrine. It was built 

between 859 and 877. You can pray and 

buy lucky charms here.  

（こちらは福徳神社です。859～877 年に建て

られました。ここではお参りをしたり、お守

りを買ったりすることができます。） 

マンダリンの方： 

What lucky charm do you recommend? 

（何のお守りがおすすめですか？） 

児童２ :  

A lucky charm for money!  

（金運のお守りです！） 

児童３： 

We wash our hands before we pray. 

（お参りをする前に手を清めます。） 

★小津和紙★ 

児童１ : This is Ozu Washi. It was founded 

in 1653. You can experience washi 

making. There is Ozu gallery, too. 

（こちらは小津和紙です。1653 年に創

業しました。和紙作りを体験するこ

とができます。小津ギャラリーもあ

ります。） 
マンダリンの方 : What is washi? 

（和紙って何ですか？） 
児童 1 : Washi is traditional Japanese paper.  

（和紙は伝統的な日本の紙です。） 


